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Code Description FI Description EN 
3MF 
 

Ammattiliikenteen henkilöstön tuomiset 
yhden kalenterikuukauden aikana, 
(tulliton TTA 41 art., arvonlisäveroton AVL 
95 e §, VVL 90 §) 

Goods brought back by the crew of a 
means of transport in commercial traffic 
during one calendar month (customs duty 
exemption under Article 41 Duty Relief 
Regulation, VAT exemption under section 
95(e) VAT Act, section 90 Act on Excise 
Duty) 

3KZ Tulliton, valmisteveroton ja 
arvonlisäveroton kv. Sopimuksen 
perusteella,  TTA 128 art., ValmVL 18§ , 
arvonlisäveroton AVL 96 § 

Exempt from customs duties, excise 
duties and VAT based on an international 
agreement, Article 128 Duty Relief 
Regulation, section 18 Act on Excise Duty, 
section 96 VAT Act 

3RA Yksityishenkilöiden väliset muut kuin 
kaupalliset pienlähetykset, arvo enintään 
45euroa. (Tulliton TTA 25 art., 
arvonlisävero  AVL 1.1. § 2k.) 

Small non-commercial consignments that 
are sent by a private individual to another 
private individual and are worth no more 
than 45 euros. (Customs duty exemption 
under Article 25 Duty Relief Regulation, 
VAT exemption under section 1(1)(2) VAT 
Act) 

3KY Tulliton, valmisteveroton ja 
arvonlisäveroton kv. Sopimuksen 
perusteella,  TTA 128 art., ValmVL 18§ , 
arvonlisäveroton AVL 96 § 

Exempt from customs duty and VAT 
based on an international agreement, 
Article 128 Duty Relief Regulation, section 
96 VAT Act 

3KW Tulliton ja valmisteveroton kv.sopimuksen 
perusteella,  TTA 128 art., ValmVL 18§, 
arvonlisävero AVL 1.1 § 2 k. 

Exempt from customs duty and excise 
duty based on an international 
agreement, Article 128 Duty Relief 
Regulation, section 18 Act on Excise Duty, 
VAT exemption under section 1(1)(2) VAT 
Act 

3KV Tullittomuus kansainvälisten sopimusten 
ja TTA 128 art.  perusteella (Kv. sopimus), 
arvonlisävero AVL 1.1. § 2 k. 

Duty relief based on international 
agreements and Article 128 of the Duty 
Relief Regulation (international 
agreements), VAT exemption under 
section 1(1)(2) VAT Act 

3RE Taide- ja kokoelmatarvikkeet, liite IIB (TTA 
43, AVL 94.1.12) 

Collector's pieces and works of art, Annex 
IIB (REL 43, VAT 94.1.12) 

3RG Laboratorioeläimet tutkimustarkoituksiin 
vastikkeetta (TTA 53, AVL 94.1.15) 

Animals specially prepared for laboratory 
use, delivered free of charge (REL 53, VAT 
94.1.15) 

3RI Tutkimustarkoituksiin vastikkeetta tuodut 
biologiset tai kemialliset aineet (TTA 53, 
AVL 94.1.15) 

Biological or chemical substances 
imported exclusively, delivered free of 
charge (REL 53, VAT 94.1.15) 
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3RJ Sekalainen asiakirja-aineisto ja sekalaiset 
tavarat vastikkeetta viranomaisille ja 
järjestöille (TTA 104, AVL 94.1.16) 

Different kinds of document material and 
different kinds of goods for authorities 
and organisations, delivered free of 
charge (REL 104, VAT 94.1.16) 

3RK Kuljetuksen aikana tavaroiden 
suojaamiseen tarvittava kertakäyttöinen 
materiaali, mikäli siitä maksettu vastine 
sisällytetään kuljetettavan tavaran 
veronperusteeseen (TTA 105, AVL 
94.1.17) 

Various materials, not reusable, used for 
the protection of goods during transport, 
provided that the paid price is included in 
the tax base of the transported goods 
(REL 105, VAT 94.1.17) 

F32 Sisäisessä jalostusmenettelyssä olleet 
tavarat, jotka asetetaan 
tullivarastointimenettelyyn ilman 
väliaikaista valmisteverottomuutta 

Goods which, after having been under an 
inward processing procedure, are placed 
under customs warehousing without 
suspension of excise duties 

F31 Ulkoisessa jalostusmenettelyssä olleet 
tavarat, jotka asetetaan 
tullivarastointimenettelyyn ilman 
väliaikaista valmisteverottomuutta 

Goods which, after having been under 
outward processing, are placed under 
customs warehousing without suspension 
of excise duties 

999 -- ei lisämenettelyä -- -- no additional procedure -- 

680 Tulli-ilmoitus annettu jälkikäteen Customs declaration lodged 
retrospectively 

670 Maksullinen korjaus Repair goods chargeable, repair costs 
incurred 

659 Siirtäminen arvonlisäverottomaan 
varastoon 

Transfer to a VAT warehouse (VAT 
72h.2§k) 

658 Kansallisen valmisteveron alainen tuote Product subject to national excise duty 

656 Tietty käyttötarkoitus: Ulkomaisen 
lentoyhtiön tuomat maassa sijaitsevat 
lentoharjoittelulaitteet ja niiden osat, 
joista ei kanneta arvonlisäveroa. (UTK 254 
art.) (AVL 94.1.9) 

End-use: Ground flying trainers and parts 
thereof imported by foreign airlines, no 
VAT is collected (Article 254 UCC, section 
94(1)(9) VAT Act) 

655 Kiinasta peräisin olevien polkupyörän 
oleellisten osien vapauttaminen 
polkumyyntitullista tietyn 
käyttötarkoituksen menettelyä 
soveltamalla ((EY) Nro 88/97, AVL 1.1.2) 

Exemption of imports of essential bicycle 
parts originating in China from the anti-
dumping duty through application of the 
end-use procedure (Reg. (EC) No 88/97, 
Section 1.1.2 VAT Act) 

654 Puolustustarvikkeet ((EY) Nro 150/2003, 
AVL 1.1.2) 

Military equipment (Reg. (EC) No 
150/2003, Section 1(1)(2) VAT Act) 
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653 Tietty käyttötarkoitus -menettelyyn 
asetettavien tavaroiden siirto ALV-
verovarastoon (AVL 72 h 1.2) 

End-use - moving goods that are going to 
be placed under the procedure to a VAT 
warehouse (Section 72 h(1)(2) VAT Act) 

652 Tietty käyttötarkoitus - ilma-alukset ja 
siviili-ilma-alukset, niiden tietyt varaosat 
ja varusteet sekä maassa sijaitsevat 
siviilikäyttöön tarkoitetut 
lentoharjoittelulaitteet ja niiden osat. 
Arvonlisäveroa ei kanneta (UTK 254 art.) 
(AVL 94.1.9) 

End-use – aircraft and civil aircraft, 
certain spare parts and equipment for 
these aircraft,  as well as ground flying 
trainers, and their parts, intended for civil 
use. No VAT is levied. (Article 254 UCC) 
(Section 94(1)(9) VAT Act) 

651 Tietty käyttötarkoitus - vesialusten 
varaosat ja varusteet. Arvonlisäveroa ei 
kanneta. (UTK 254 art.) (AVL 94.1.9) 

End-use - spare parts and equipment for 
vessels. No VAT is levied. (Article 254 
UCC) (Section 94(1)(9) VAT Act) 

644 Jalostettujen tuotteiden luovutus 
vapaaseen liikkeeseen sovellettaessa 
koodeksin 85 artiklan 1 kohtaa 

Processed products released for free 
circulation by applying article 85(1) UCC 

642 Palautustavara, toimitettu 
arvonlisäverollisena, viejä ja tuoja on 
sama. Vapautus arvonlisäverosta AVL 94.1 
§ 18.k 

Returned goods, supplied inclusive of 
VAT, the importer is the same as the 
exporter. Exemption from VAT, section 
94(1)(18) VAT Act 

640 Kaksinkertaisen verotuksen poistamiseen 
tarkoitettu tuontihuojennussääntö (L 
Ahvenanmaan maakuntaa koskevista 
poikkeuksista arvonlisävero- ja 
valmisteverolainsäädäntöön 18a §) 

Import relief regulation for the removal 
of double taxation (Act on exceptions to 
value added tax and excise duty 
legislation for the region of Åland, section 
18(a)) 

638 ALV 129 b §:ssä tarkoitetun 
kansainvälisen järjestön ja sen 
henkilökunnan maahantuomat tavarat 
niillä edellytyksillä ja rajoituksilla, jotka on 
sovittu järjestön perustamis- tai 
isäntämaasopimuksessa, edellyttäen, että 
maahantuonnista suoritettavan veron 

Goods imported by international 
organisations referred to in section 
129(b) of the VAT Act and by their staff, 
under the conditions and within the limits 
as provided in the treaty establishing the 
organisation or in its host country 
agreement, provided th 

637 AVL 43 b §:ssä tarkoitettu sijoituskulta 
(AVL 94.1.5) 

Investment gold referred to in section 
43(b) of the VAT Act (section 94(1)(5) VAT 
Act) 

636 Atk-erikoisohjelma, maahantuojana 
elinkeinonharjoittaja (R.2658/87, AVL 94 
a §) 

Special automatic data processing 
software, imported by an entrepreneur 
(Reg. 2658/87, VAT Act, section 94(a)) 

635 Euroopan yhteisöjen viralliseen käyttöön 
hankitut tavarat, veron peruste ja vero 
vähintään 80 euroa (R.2658/87, AVL 94 § 
1.22, VVL 18) 

Goods acquired for the official use of the 
European Communities; taxable amount 
and VAT amounting to at least 80 euros 
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(Reg. 2658/87, section 94(1)(22) VAT Act, 
section 18 Act on Excise Duty)  

634 59 §:n 1 kohdan setelit ja kolikot 
(R.2658/87, AVL 94.1 § 10 k.) 

Bills and coins referred to in section 59(1) 
(Reg. 2658/87, section 94(1)(10) VAT Act) 

633 Kulta keskuspankin maahantuomana (R. 
2658/87, AVL 94 § 1.8) 

Gold imported by the central bank (Reg. 
2658/87, section 94(1)(8) VAT Act) 

632 56 §:n sanoma- ja aikakausilehdet 
(R.2658/87, ALV 94 § 1.7) 

Newspapers and periodicals referred to in 
section 56 of the VAT Act (Reg. 2658/87, 
section 94(1)(7) VAT Act) 

631 Äidinmaito, ihmisveri, -elimet ja kudokset 
(R.2658/87, AVL 94 § 1.1) 

Mother's milk, human blood and human 
organs and tissues (Reg. 2658/87, section 
94(1)(1) VAT Act) 

630 Ammattiliikenteen henkilöstön tuomiset 
(TTA 41, AVL 95 e, VVL 90) 

Goods brought back by the crew of a 
means of transport in commercial traffic 
(Article 41 Duty Relief Regulation, section 
95(e) VAT Act, section 90 Act on Excise 
Duty) 

629 Maa- ja turvalaitteet 
siviililentoliikenteessä (TL 49, AVL 94.1.13) 

Ground equipment and safety devices 
used in civilian air traffic (Customs Act, 
section 49; VAT Act, section 94(1)(13)) 

628 Arvonlisäveroton AVL 94.1 § 19 k.  Exempt from VAT (VAT Act, section 
94(1)(19)) 

627 Maakaasu sähköntuotannossa (L sähkön 
ja eräiden polttoaineiden valmisteverosta 
21.1 § 3 k.) 

Natural gas used in the production of 
electricity (Section 21(1)(3) Act on Excise 
Duty on Electricity and Certain Fuels) 

626 Maakaasu verollisessa käytössä (L sähkön 
ja eräiden polttoaineiden valmisteverosta 
1 §, AVL 94.1.2 §) 

Natural gas in taxable use (Act on Excise 
Duty on Electricity and Certain Fuels, 
section 1; VAT Act, section 94(1)(2)) 

625 Maakaasuverkon  tai siihen yhdistetyn 
verkon kautta toimitettava kaasu, 
kaasusäiliöaluksesta maakaasuverkkoon 
tai tuotantovaiheen kaasuputkistoon 
syötettävä kaasu sekä lämpö- ja 
jäähdytysverkon kautta toimitettava 
lämpö- ja jäähdytysenergia 

Gas delivered through a natural gas 
system or any network connected to such 
a system or fed in from a vessel 
transporting gas into a natural gas system 
or any upstream pipeline network, as well 
as heat or cooling energy delivered 
through heating or coolin 

624 Verkonhaltijan verkkoon toimitettava 
sähkö (AVL 94.1.2 §) 

Electricity delivered to the network of a 
network operator (Section 94(1)(2) VAT 
Act) 
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623 36 §:n 3 kohdan hammasproteesit 
(R.2658/87, AVL 94 § 1.11) 

Dentures referred to in section 36(3) of 
the VAT Act (Reg. 2658/87, VAT Act, 
section 94(1)(11)) 

622 Diplomaattitavarat (TL 44, AVL 94.1.20, 
VVL 18) 

Diplomatic goods (Customs Act, section 
44; VAT Act, section 94(1)(20); Act on 
Excise Duty, section 18) 

621 Vesialuksen arvonlisäveroton 
maahantuonti (AVL 94.1 § 9 k., AVL 58.1 
§) 

VAT-exempt import of vessels (VAT Act, 
section 94(1)(9); VAT Act, section 58(1)) 

620 Muut AVL 70 §:ssä tarkoitetut ilma-
alukset, varaosat ja varusteet (AVL 94.1.9 
§) 

Other aircraft, spare parts and equipment 
referred to in section 70 of the VAT Act 
(section 94(1)(9) VAT Act) 

619 Ilma-alusten varaosat ja varusteet 
lentokelpoisuustodistus esitettäessä ((EY) 
N:o 1146/2002, AVL 94.1.9 §) 

Spare parts and equipment for aircraft on 
presentation of an airworthiness 
certificate (Regulation (EC) No 
1146/2002, section 94(1)(9) VAT Act) 

618 Unohtunut tavara Forgotten goods 

617 Jalostetut tuotteet, jotka tuodaan 
Euroopan unioniin sen jälkeen, kun ne on 
aikaisemmin jälleenviety unionin 
tullialueelta sisäisen jalostusmenettelyn 
jälkeen. Tuonti enintään vuosi 
jälleenviennistä (DA 76 art 1 kohta) 

Processed products returning to the 
European Union after having been 
previously re-exported from the customs 
territory of the Union subsequent to an 
inward processing procedure. The 
products must be returned within one 
year after their re-export  

615 Unionitavara manner-Suomen ja 
Ahvenanmaan välillä (H5-FI) 

 

606 Käytetty tavara Used goods 

605 Väliaikaisesti viedyn tavaran jälleen tuonti 
ja vapauttaminen tuontitullista 
(koodeksin 203 artikla) 

Re-importation and relief from import 
duties of temporary export goods (Article 
203 UCC) 
 

244 43-menettelyn jälkeen ulkoiseen 
jalostusmenettelyyn lähetettyjen 
tavaroiden jälleen tuonti 

Re-importation of goods placed under the 
outward processing procedure after 
procedure 43 
 

243 42-menettelyssä ilman arvonlisäveron 
maksamista olleiden, ulkoiseen 
jalostusmenettelyyn asetettujen 
tavaroiden jälleen tuonti 

Re-importation of goods placed under the 
outward processing procedure under 
procedure 42 without payment of VAT 
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242 Ulkoinen jalostusmenettely:Jalostetulle 
tuotteelle sovelletaan paljoustullia 

Outward processing, prior import; the 
import of replacement goods is not 
subject to a charge 

241 Ulkoinen jalostus ennakkotuonti; 
korvaavan tavaran tuonti ei ole 
maksullista 

Outward processing, prior import; the 
import of replacement goods is not 
subject to a charge 

240 Ulkoinen jalostus ennakkotuonti; 
korvaavan tavaran tuonti on maksullista 

Outward processing, prior import; the 
import of replacement goods is subject to 
a charge 

210 Ulkoisessa jalostusmenettelyssä olleen 
tavaran palauttaminen muuna kuin 
jalostettuna tuotteena. Esim leikkuujäte 

Outward Processing Procedure: Goods 
other than processed products returning 
after outward processing procedure e.g. 
cuttings. 

205 Ulkoinen jalostusmenettely: Vapautus 
tuontitullista kansainvälisten sopimusten 
soveltamisalaan kuuluvilta maksua 
vastaan korjatuilta tai muutetuilta 
tavaroilta. UTK 260a art. 

Outward Processing Procedure: Total 
relief from import duty for goods 
repaired or altered with charge in the 
context of international agreements. 
Article 260a UCC 

204 Ulkoinen jalostusmenettely: Vapautus 
tuontitullista kansainvälisten sopimusten 
soveltamisalaan kuuluvilta maksutta 
korjatuilta tai muutetuilta tavaroilta. UTK 
260a art. 

Outward Processing Procedure: Total 
relief from import duty for goods 
repaired or altered free of charge in the 
context of international agreements. 
Article 260a UCC 

203 Ulkoinen jalostusmenettely: Muun kuin 
takuun perusteella korjattavina olleet 
palautettavat jalostetut tuotteet 
koodeksin 261 artiklan mukaisesti 
(vakiovaihtojärjestelmä) 

Outward Processing Procedure: 
Processed products returning after 
replacement for other reason than 
guarantee (standard exchange system, 
non-chargeable replacement). Article 261 
UCC. 

202 Ulkoinen jalostusmenettely: Maksullisessa 
korjauksessa olleen tavaran palautus UTK 
259 art 

Outward Processing Procedure: 
Processed products returning after repair 
for charge. Article 259 UCC. 

160 Erityismenettelyt - vastaavat tavarat – 
muiden kuin unionitavaroiden 
luovuttaminen vapaaseen liikkeeseen ja 
kulutukseen. UTK art. 223 (1) 1 alakohta, 
TA 269 art. AVL 86 §, AVL 86 a.1 § ja AVL 
1.1 § 2 kohta 

Special Procedures – equivalent goods – 
release for free circulation and home use 
of non-union goods. Article 223 (1) 1 sub-
para UCC, article 269 UCC-IA, VAT 86 §, 
86 a.1 § and 1.1 § 2 k. 

150 Sisäinen jalostus, menettelyn 
yksinkertaistettu päättäminen. UTK 256 
art., TA 324 art. 

Inward processing, simplified discharge of 
the procedure. Article 256 UCC, Article 
324 IA 

 


